
 

   法務省民商第１２２号  

Ministry of Justice, Civil Affairs Bureau, Commercial Affairs Division No.122 

平成２７年９月３０日  

September 30, 2015 

法

務 局 長 殿 

To: The Director of the Legal Affairs Bureau 

地 方 法 務 局 長 殿 

To: The Director of the District Legal Affairs Bureau 

法務省民事局長 

Director-General of the Civil Affairs Bureau, Ministry of Justice 

（公 印 省 略）    

 (Public seal omitted) 

行政手続における特定の個人を識別するための番号の利用等に関する法律の

施行に伴う関係法律の整備等に関する法律等の施行に伴う商業・法人登記事

務の取扱いについて（通達） 

Handling of Commercial and Corporation Registration Affairs in Accordance with 

Enforcement of the Act on the Arrangement of Relevant Acts Incidental to 

Enforcement of the Act Concerning Use of Numbers to Identify Specific 

Individuals in Administrative Procedures (Circular Notice) 

行政手続における特定の個人を識別するための番号の利用等に関する法律

の施行に伴う関係法律の整備等に関する法律（平成２５年法律第２８号）及

び商業登記規則等の一部を改正する省令（平成２７年法務省令第４２号。以

下「改正省令」という。）が本年１０月５日から施行されることとなり，ま

た，本日付け法務省民商第１２１号当職通達「商業登記等事務取扱手続準則

の一部改正について」を発出したところですが，これらに伴う商業・法人登

記事務の取扱いについては，下記の点に留意するよう，貴管下登記官に周知

方取り計らい願います。 

Since the Act on the Arrangement of Relevant Acts Incidental to Enforcement 

of the Act Concerning Use of Numbers to Identify Specific Individuals in 

Administrative Procedures (Act No. 28 of 2013) and the Ministerial Order for 

Partial Amendment of the Regulations on Commercial Registrations (Ministry of 

Justice Order No. 42 of 2015; hereinafter referred to as “Amended Ministerial 



 

Order”) shall come into effect on October 5 of this year, and in addition, the 

Ministry of Justice, Civil Affairs Bureau, Commercial Affairs Division No. 

121, “Partial Amendment of the Rules on the Procedures for Services Handling 

Commercial Registrations, Etc.” was issued, you are requested to familiarize the 

registrars under your jurisdiction with the following points with regard to the 

handling of the accompanying commercial and corporation registration affairs. 

なお，本通達中，「商登法」とあるのは商業登記法（昭和３８年法律第１

２５号）を，「商登規」とあるのは商業登記規則（昭和３９年法務省令第２

３号）を，「準則」とあるのは商業登記等事務取扱手続準則（平成１７年３

月２日付け法務省民商第５００号民事局長通達）をいい，引用する条文は，

特に「旧」の文字を冠したものを除き，いずれも改正後のものです。 

In this Circular Notice, “Commercial Registration Act” refers to the 

Commercial Registration Act (Act No. 125 of 1963); “Commercial Registration 

Regulations” refers to the “Regulations on Commercial Registrations” (Ministry of 

Justice Order No. 23 of March 1964) and “Rules” refers to the “Rules on the 

Procedures for Services Handling Commercial Registrations, Etc. (Circular Notice 

of the Director-General of the Civil Affairs Bureau, Ministry of Justice, Civil 

Affairs Bureau, Commercial Affairs Division No. 500 dated March 2, 2005), 

and all the cited Articles are those after the amendment excluding those preceded 

by the word “former”. 

記 

Description 

第１ 改正省令による規則等の改正の趣旨 

No. 1 Purpose of Amendment of the Regulations, Etc. Pursuant to the Amended 

Ministerial Order 

改正省令では，商登法第７条において，登記簿には，法務省令で定め

るところにより，特定の会社，外国会社その他の商人を識別するための

番号として会社法人等番号を記録することとされたため，その記録等に

ついての規定を新設する（商登規第１条の２及び第５２条の２）ととも

に，会社法人等番号を記録すべき登記記録の区を規定するための改正が

された（商登規別表第一から第八まで。第２の１及び２参照。）。 

The Amended Ministerial Order newly establishes provisions for recording, 



 
 

etc. in the register, the corporate registration number provided for in Article 7 

of the Commercial Registration Act as specified by an ordinance of the 

Ministry of Justice in order to identify a specific company, foreign company 

or other merchant (Article 1-2 and Article 52-2 of the Commercial 

Registration Regulations) and an amendment was made in order to specify the 

category of the registration record in which the corporate registration number 

should be recorded (Corporate Registration Regulations Appended Table No. 1 

to 8. See No. 2, 1 and 2). 

また，商登法第１９条の３において，商登法の規定により登記の申請

書に添付しなければならないとされている登記事項証明書は，申請書に

会社法人等番号を記載した場合その他の法務省令で定める場合には，添

付することを要しないとされたため，その添付を要しない場合を定める

規定を新設する（商登規第３６条の３）とともに，規則において印鑑の

提出の際に登記事項証明書を添付しなければならないこととされている

場合等についても，届出書に会社法人等番号を記載した場合等には，そ

の添付等を要しないこととするための改正がされた（商登規第９条第５

項，同第９項及び第９条の４第２項。第３参照。）。 

In addition, in Article 19-3 of the Commercial Registration Act, since the 

certificate of registered information that is to be attached to the written 

application for registration under the provisions of the Commercial 

Registration Act does not have to be attached in cases where the corporate 

registration number is given in the written application or where otherwise so 

specified in an Ministry of Justice Order, a new provision stipulating that 

attachment is not required will be newly established (Article 36-3 of the 

Commercial Registration Regulations), and even in cases where according to 

the regulations, a certificate of registered information must be attached at the 

time of submission of a seal impression, an amendment was made to the effect 

of not requiring such attachment if the corporate registration number, etc. is 

given in a written notification (Article 9, paragraph (5), paragraph (9) and 

Article 9-4, paragraph (2) of the Commercial Registration Regulations; see No. 

3). 

さらに，各種法人等登記規則（昭和３９年法務省令第４６号），特定



 

目的会社登記規則（平成１０年法務省令第３７号），投資事業有限責任

組合契約及び有限責任事業組合契約登記規則（平成１０年法務省令第４

７号），投資法人登記規則（平成１０年法務省令第５１号），限定責任

信託登記規則（平成１９年法務省令第４６号）及び一般社団法人等登記

規則（平成２０年法務省令第４８号）において，商登規の規定を準用す

るとともに，会社法人等番号を記録すべき登記記録の区を規定するため

の別表の改正がされた。 

Furthermore, the provisions of the Commercial Registration Regulations 

are to be applied mutatis mutandis in the Regulations on Registration of 

Various Corporations, Etc. (Ministry of Justice Order No. 46 of 1964), Special 

Purpose Company Registration Regulations (Ministry of Justice Order No. 37 

of 1998), Regulations on Registration of Limited Partnership Agreements for 

Conducting Investment and Limited Liability Business Partnership 

Agreements (Ministry of Justice Order No. 47 of 1998), Investment 

Corporation Registration Regulations (Ministry of Justice Order No. 51 of 

1998), Limited Liability Trust Registration Regulations (Ministry of Justice 

Order No. 46 of 2007), and the General Incorporated Association, Etc. 

Registration Regulations (Ministry of Justice Order No. 48 of 2008) and the 

Appended Tables have been amended in order to specify the category of the 

registration record in which the corporate registration number should be 

recorded. 

第２ 会社法人等番号の記録 

No. 2 Recording of the Corporate Registration Number 

１ 会社法人等番号の記録（商登規第１条の２関係） 

1. Recording of the corporate registration number (related to Article 1-2 of the 

Commercial Registration Regulations) 

会社法人等番号の記録については，以下のとおり，基本的には旧準則

第７条において規定されていた内容が，改めて商登規第１条の２として

規定された。 

Regarding the recording of the corporate registration number, as given 

below, basically the content stipulated in Article 7 of the former Regulations 

has been re-established as Article 1-2 of the Commercial Registration 



 
 

Regulations. 

(1) 特定の会社，外国会社その他の商人を識別するための番号である会

社法人等番号は，１２桁の番号とし，株式会社，合名会社，合資会社，

合同会社，外国会社，商号使用者，支配人，未成年者及び後見人につ

き新たに登記記録（支店の所在地における登記の登記記録を除く。）

を起こすときに，登記所及び商登規第１条の２第１項各号に掲げる区

分ごとに，登記記録を起こす順序に従って付されたものが記録される

こととされた（商登規第１条の２第１項）。 

 (1) The corporate registration number is a 12-digit number, and when a new 

registration record (other than a registration record for a registration in the 

locality of a branch office) is created for a stock company, general 

partnership company, limited partnership company, limited liability 

company, foreign company, trade name user, manager, minor or guardian, a 

corporate registration number is assigned based on the record creation order 

sequentially for each registry office and for each category as set forth in 

each of the items of Article 1-2, paragraph (1) of the Commercial 

Registration Regulations, and recorded (Article 1-2, paragraph (1) of the 

Commercial Registration Regulations). 

これにより，支店の所在地における登記の登記記録には会社法人等

番号が付されないこととなるが，旧準則第７条第１項に規定していた

会社法人等番号に代わって，管理番号が付されることとなる（準則第

７条第１項）。 

As a result, the registration record for a registration at the locality of a 

branch office will not be given a corporate registration number, but a 

management number will be added instead of the corporate registration 

number prescribed in Article 7, paragraph (1) of the former Rules (Article 7, 

paragraph (1) of the Rules). 

(2) (1)にかかわらず，株式会社，合名会社，合資会社及び合同会社につ

き，新たに登記記録を起こす登記（支店の所在地における登記及び商

登法第７９条に規定する新設合併による設立の登記を除く。）と同時

に申請された登記により閉鎖される登記記録（新たに登記記録を起こ

す登記と同時に申請された登記により商登規第６５条第５項の規定に



 

よる記録をする登記記録があるときは，当該登記記録。以下「閉鎖登

記記録等」という。）があるときは，新たに起こす登記記録に記録す

る会社法人等番号は，閉鎖登記記録等に記録されている会社法人等番

号と同一のものとすることとされた（商登規第１条の２第２項）。 

(2) Notwithstanding (1) above, if a stock company, general partnership 

company, limited partnership company or limited liability company has a 

registration record that will be made inactive due to a registration applied 

for at the same time as a registration creating a new registration record 

(other than a registration in the locality of a branch office and the 

registration of an incorporation due to a consolidation-type merger as 

provided for in Article 79 of the Commercial Registration Act) (or if it has a 

registration record in which information will be recorded as under Article 

65, paragraph (5) of the Commercial Registration Regulations due to a 

registration applied for at the same time as a registration creating a new 

registration record, that registration record; hereinafter referred to below as 

an “inactive or relocated registration record”), the corporate registration 

number recorded in the new registration record that is created is to be the 

same as the corporate registration number recorded in the inactive or 

relocated registration record (Article 1-2, paragraph (2) of the Commercial 

Registration Regulations). 

これは，会社法人が法人格を失わない限り，当該会社法人の本店所

在地における登記記録には，一意の会社法人等番号を引き続き記録す

る従前の取扱い（旧準則第７条第２項）を維持するものである。 

This means that unless the corporation loses its legal status, the 

registration record in the locality of the head office of the corporation will 

maintain the previous treatment of continuing to record the unique corporate 

registration number (Article 7, paragraph (2) of the former Regulations). 

(3) (1)にかかわらず，外国会社につき新たに登記記録を起こす場合にお

いて，当該外国会社につき他の登記所において既に起こされた登記記

録であって，現に効力を有するもの（以下「外国会社先行登記記録」

という。）があるときは，新たに起こす登記記録に記録する会社法人

等番号は，外国会社先行登記記録に記録されている会社法人等番号と



 

同一のものとすることとされた（商登規第１条の２第３項）。 

(3) Notwithstanding (1) above, if a new registration record is created for a 

foreign company that has a currently valid registration record which has 

already been created at another registry office (hereinafter referred to as 

“the foreign company’s prior registration record”), the corporate registration 

number recorded in the new registration record that is created is to be the 

same as the corporate registration number recorded in the foreign 

company’s prior registration record (Article 1-2, paragraph (3) of the 

Commercial Registration Regulations). 

これは，外国会社の登記記録に付される会社法人等番号によって，

特定の外国会社の識別を可能とするため，当該外国会社の日本におけ

る営業者や代表者の住所地を管轄する登記所が複数ある場合において，

各登記所で起こされる登記記録に統一した番号を記録する従前の取扱

い（旧準則第７条第３項）を維持するものである。 

This is because since a specific foreign company can be identified from 

the corporate registration number attached to the registration record of the 

foreign company, in cases where there are multiple registry offices that have 

jurisdiction over the addresses of the business person or representative in 

Japan of such foreign company, the previous treatment of continuing to 

record the unified number in the registration record generated at each 

registry office shall be maintained (Article 7, paragraph (3) of the former 

Rules). 

(4) (1)にかかわらず，商号使用者，支配人，未成年者及び後見人（以下

「商号使用者等」という。）につき新たに登記記録を起こす場合にお

いて，当該登記記録に記録されるべき商号使用者，商人，未成年者又

は被後見人の氏名及び住所が，商号使用者等につき既に起こされた他

の登記記録であって，現に効力を有する登記記録（商号使用者等がそ

の営業所を他の登記所の管轄区域内に移転した場合にあっては，その

旧所在地における登記記録を含む。以下「商人先行登記記録」という。）

に記録されているときは，新たに起こす登記記録に記録する会社法人

等番号は，商人先行登記記録に記録されている会社法人等番号と同一

のものとすることとされた（商登規第１条の２第４項）。 



 

(4) Notwithstanding (1) above, if a new registration record is created for a 

trade name user, manager, minor or guardian (hereinafter referred to below 

as “trade name user, etc.”), and the name and address of the trade name user, 

merchant, minor or ward to be recorded in the registration record have been 

registered in the applicable registration records, the corporate registration 

number recorded in the new registration record that is created is to be the 

same as the corporate registration number recorded in the merchant’s prior 

registration record if it is recorded in a currently valid registration record 

(including the registration record at its former location in cases where the 

trade name user, etc. has relocated its business office to the jurisdiction of 

another registry office; hereinafter, this shall be referred to as “merchant’s 

prior registration record”) (Article 1-2, paragraph (4) of the Commercial 

Registration Regulations). 

これは，商号使用者等につき新たに起こす登記記録には，一意の会

社法人等番号を引き続き記録する従前の取扱い（旧準則第７条第４項）

を，次の点を除き，維持するものである。すなわち，旧準則第７条第

４項では，既に起こされた登記記録が商号の譲受人又は相続人の登記

がされている登記記録であるときは，当該登記記録に付された会社法

人等番号が，従前の商号使用者に付されたものか，商号の譲渡等を受

けた商号使用者（譲受人又は相続人）に付されたものか判然としない

ため，当該登記記録は商人先行登記記録として扱わないこととされて

いたが，商登規第５２条の２の規定により，商号の譲渡又は相続によ

る変更の登記をする場合には，譲受人又は相続人につき新たに登記記

録を起こすこととされたため（３参照），当該登記記録には，譲受人

又は相続人の会社法人等番号が記録される（商登規第１条の２第１項

参照）ことから，当該登記記録も商人先行登記記録として取り扱うこ

ととされた。 

This means that a new registration record created for a trade name user, 

etc. maintains the previous treatment of continuously recording the unique 

corporate registration number (Article 7, paragraph (4) of the former Rules) 

except for the following points. In other words, in Article 7, paragraph (4) 

of the former Rules, if the registration record already issued is a registration 



 

record in which the transferee or heir of the trade name has already been 

registered, since it is not clear whether the corporate registration number 

attached to the registration record is the number that was assigned to the 

previous trade name user or to the trade name user (transferee or heir) to 

whom the trade name was transferred, etc., such registration record could 

not be used as a “merchant’s prior registration record”, but in cases where a 

registration of a change due to a transfer of a trade name or due to 

inheritance is registered pursuant to the provisions of Article 52-2 of the 

Commercial Registration Regulations, since a new registration record is to 

be created for the transferee or heir (see 3), such registration record is 

treated as a “merchant’s prior registration record” since the registration 

record contains the transferee or heir’s corporate registration number (see 

Article 1-2, paragraph (1) of the Commercial Registration Regulations).  

２ 登記事項証明書等の記載事項（商登規第３０条関係） 

2. Matters described in the certificate of registered information (related to 

Article 30 of the Commercial Registration Regulations 

登記簿には，会社法人等番号を記録することとされ（商登法第７条），

会社法人等番号は登記事項証明書及び登記事項要約書の記載事項とされ

た（商登規第３０条第１項及び第２項並びに第３１条第２項）。 

The corporate registration number is to be recorded in the register (Article 

7 of the Commercial Registration Act), and the corporate registration number 

is an item which is to be included in the certificate of registered information 

and the written summary of registered information (Article 30, paragraph (1) 

and paragraph (2) and Article 31, paragraph (2) of the Commercial 

Registration Regulations). 

これにより，例えば，省令改正前の登記事項証明書では会社法人等番

号は欄外に記載されていたところ，準則第３５条第４項で定める登記事

項証明書記載例のように，会社法人等番号が商号区に記録されている事

項として記載されることとなる。 

As a result, for example, in the certificate of registered information before 

the amendment of the Ministerial Order, the corporate registration number was 

described in the margin, but as in the example of the entries in the certificate 



 

of registered information specified in Article 35, paragraph (4) of the Rules, 

the corporate registration number is to be given as one of the items recorded in 

the trade name category. 

３ 商号の譲渡又は相続の登記（商登規第５２条の２関係） 

3. Registration of Transfer or Inheritance of the Trade Name (related to Article 

52-2 of the Commercial Registration Regulations) 

商号の譲渡による変更の登記をする場合には，譲渡人につきその商号

の登記記録に商号の譲渡があった旨，譲受人の氏名及び住所並びに譲渡

の年月日を記録し，当該登記記録を閉鎖するとともに，譲受人につき新

たに登記記録を起こして，商登法第２８条第２項に掲げる事項，商号の

譲渡があった旨，譲渡人の氏名及び住所並びに譲渡の年月日を記録する

こととされた（商登規第５２条の２第１項）。 

In order to register a change due to the transfer of a trade name, a registrar 

shall record an indication to the effect that the trade name has been transferred, 

the name and address of the transferee, and the date of the transfer in the 

transferor’s trade name registration record and make that registration record 

inactive, as well as creating a new registration record for the transferee and 

recording the information set forth in the items of Article 28, paragraph (2) of 

the Commercial Registration Act, an indication that the trade name has been 

transferred, the name and address of the transferor and the date of the transfer 

(Article 52-2, paragraph (1) of the Commercial Registration Regulations). 

これらの登記すべき事項は，商登法第２８条第２項に掲げる事項を除

き，各登記記録中の登記記録区に記録しなければならないこととされた

（商登規第５２条の２第２項，別紙記録例参照）。 

Except for the matters listed in Article 28, paragraph (2) of the 

Commercial Registration Act, these matters to be registered are to be recorded 

in the registration record category in each registration record (Article 52-2, 

paragraph (2) of the Commercial Registration Regulations; see the attached 

record example). 

なお，商号の相続による変更の登記についても同様である（商登規第

５２条の２第３項）。 

The same applies to the registration of a change due to the inheriting of a 



 

trade name (Article 52-2, paragraph (3) of the Commercial Registration 

Regulations). 

したがって，商号の譲渡又は相続による変更の登記をする場合にも，

譲受人又は相続人につき新たな登記記録を起こすことになることから，

当該登記記録には，譲受人又は相続人の会社法人等番号が付されること

となる（商登規第１条の２第１項参照）。 

Therefore, since a new registration record will be created for the transferee 

or heir even in cases where the transfer of the trade name or the change due to 

the inheritance is registered, the corporate registration number of the transferee 

or heir will be attached to the registration record (see Article 1-2, paragraph (1) 

of the Commercial Registration Regulations). 

第３ 添付書面の特例 

No. 3 Special provisions in the documents to be attached 

１ 登記申請における添付書面の特例（商登規第３６条の３関係） 

1. Special provisions for attached documents in the registration applications 

(related to Article 36-3 of the Commercial Registration Regulations) 

(1) 商登法の規定により登記の申請書に添付しなければならないとされ

ている登記事項証明書について，申請書に会社法人等番号を記載した

場合には，これを添付することを要しないとされた（商登規第３６条

の３）。 

(1) If the corporate registration number is stated in the written application with 

regard to the certificate of registered information, which is to be attached to 

the written application for registration pursuant to the provisions of the 

Commercial Registration Act, it is not necessary to attach it. (Article 36-3 

of the Commercial Registration Regulations). 

(2) 商登法１９条の３において，商登法の規定により登記の申請書に登

記事項証明書を添付しなければならないとされている場合には，商登

法第４２条第１項第３号のように登記事項証明書と明記されている場

合だけではなく，商登法第３８条のように「旧所在地においてした登

記を証する書面」などと規定されている場合も含まれる。 

(2) Cases where Article 19-3 of the Commercial Registration Act requires that 

a certificate of registered information is attached to the written application 



 

for registration pursuant to the provisions of the Commercial Registration 

Act include not only cases where the certificate of registered information is 

specified as in Article 42, paragraph (1), item (iii) of the Commercial 

Registration Act, but also cases where “a document evidencing the 

registration made at the former location” is prescribed as in Article 38 of 

the Commercial Registration Act. 

また，商登法第１８条では代理人が登記を申請するには，申請書に

その権限を証する書面を添付しなければならないとされているところ，

法人が代理人となる場合には，その代表者の資格を証する書面をも添

付する必要があると解される。この場合の代表者の資格を証する書面

についても，申請書に会社法人等番号が記載されていれば，添付する

ことを要しない。 

In addition, Article 18 of the Commercial Registration Act states that 

when an application for registration is to be filed by an agent, a document 

evidencing the authority thereof shall be attached to the written application, 

and it is understood that in cases where the agent is a juridical person, a 

document evidencing the capacity of the representative must be attached. 

Even in this case, it is not necessary to attach a document evidencing the 

capacity of the representative as long as the written application includes the 

corporate registration number. 

(3) 登記所においては，(1)及び(2)により申請書に会社法人等番号を記

載して申請がされた場合には，商登法の規定により添付しなければな

らないとされている登記事項証明書と同一の内容が記載された帳票を

登記情報システムを用いて出力した上で調査を行い，当該帳票を申請

書とともに編綴することとする。 

(3) At the registry office, if an application is made with the corporate 

corporation number stated in the written application pursuant to (1) and (2), 

an examination will be conducted by outputting a report containing the 

same contents as the certificate of registered information, which must be 

attached pursuant to the provisions of the Commercial Registration Act, 

using the registration information system, and the report will be bound 

together with the written application. 



 

２ 印鑑の提出等における特例（商登規第９条第５項，第９項及び第９条

の４第２項関係） 

2. Special Provisions on the Submission of Seal Impressions (Related to Article 

9, paragraph (5), paragraph (9) and Article 9-4, paragraph (2)) 

印鑑の提出，印鑑カードの交付請求など登記申請以外の手続で登記事

項証明書等を添付しなければならないとされている手続においても，届

出書等に会社法人等番号を記載することによりこれを添付することを要

しないとされた（商登規第９条第５項，第９項及び第９条の４第２項）。 

Even in procedures other than the procedure for applications for 

registration, such as the submission of a seal impression or a request for the 

issuance of a seal registration card, where it is necessary to attach the 

certificate of registered information, etc., it is not necessary to attach it if the 

corporation registration number is given in a written notification, etc. (Article 

9, paragraph (5), paragraph (9) and Article 9-4, paragraph (2) of the 

Commercial Registration Regulations). 

この場合にも，登記の申請の場合（１(3)参照）と同様に，添付しなけ

ればならないとされている登記事項証明書と同一の内容が記載された帳

票を登記情報システムを用いて出力した上で調査を行い，当該帳票を関

係書類とともに編綴することとする。 

Even in this case, as in the case of the application for registration (see 1 

(3)), an examination will be conducted by outputting a report containing the 

same contents as the certificate of registered information, which must be 

attached, using the registration information system, and the report will be 

bound together with the relevant documents. 

第４ 施行期日及び経過措置（改正省令附則第１条及び第２条関係） 

改正省令は，平成２７年１０月５日から施行されるところ，改正省令

の施行前にされた商号の譲渡又は相続による変更の登記の申請に係る登

記の手続については，なお従前の例によることとされた。 

No. 4 Effective Date and Transitional Measures (Related to Article 1 and Article 2 

of the Supplementary Provisions of the Amended Ministerial Order) 

The Amended Ministerial Order will come into effect on October 5, 2015, 

and the provisions then in force shall remain applicable with regard to the 



 
 

procedure for registration pertaining to an application for registration of a 

transfer of a trade name or a change due to inheritance prior to the 

enforcement of the Amended Ministerial Order. 



 

別紙 

Appended Form  

記録例 

Record example  

 

１ 商号の譲渡による登記 

1.  Registrat ion due to a t ransfer  of the trade name 
(1)  譲受人の登記 

(1)  Registrat ion of the transferee 

 

商 号 

Trade name 

 

 霞が関和菓子店 

Kasumigaseki Wagashi Store 

 

営業所 

Place of 

business 

 

 東京都千代田区霞が関一丁目１番１号 

1-1-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 

 

会社法人等番号 

Corporate 

registration 

number 

 

 ０１００－０４－０００４５６ 

0100-04-000456 

 

商 号 使 用 者 の 氏 名

及び住所 

Name and 

address of trade 

name user 

 

 東京都千代田区霞が関一丁目３番３号 

 法務花子 

Hanako Homu 

1-3-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 

 

営業の種類 

Type of 

business 

 

 和菓子の製造販売 

Manufacturing and sales of wagashi 

  



 

登 記 記 録 に 関 す る

事項 

Matters relating 

to the 

registration 

record 

平成２７年１０月５日東京都千代田区霞が関一丁目２番２号法務太郎から商号 

譲渡 

平成２７年１０月 ５日登記 

Transfer of the trade name from Taro Homu of 1-2-2 Kasumigaseki, 

Chiyoda-ku, Tokyo dated October 5, 2015 

 

Registered on October 5, 2015 

(2)  譲渡人の登記 

(2)  Registration of transferor 

 

登 記 記 録 に 関 す る

事項 

Matters relating 

to the 

registration 

record 

 

平成２７年１０月５日東京都千代田区霞が関一丁目３番３号法務花子に商号譲 

渡 

                      平成２７年１０月 ５日登記 

平成２７年１０月 ５日閉鎖 

 

Transferred to Hanako Homu of 1-3-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, 

Tokyo dated October 5, 2015  

 

Registered on October 5, 2015 

Inactive from October 5, 2015 

 

 

２ 商号の相続による登記 

2. Registration due to inheritance of the trade name 
(1) 相続人の登記 

(1) Registration of the heir 

 

商 号 

Trade name 

 

 霞が関和菓子店 

Kasumigaseki Wagashi Store 

 

営業所 

Place of 

business 

 

 東京都千代田区霞が関一丁目１番１号 

1-1-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 



 

 

会社法人等番号 

Corporate 

registration 

number 

 

 

 ０１００－０４－０００４５６ 

0100-04-000456 

 

商 号 使 用 者 の 氏 名

及び住所 

Name and 

address of trade 

name user 

 

 東京都千代田区霞が関一丁目３番３号 

 法務花子 

Hanako Homu 

1-3-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 

 

営業の種類 

Type of 

business 

 

 和菓子の製造販売 

Manufacturing and sales of wagashi 

 

登 記 記 録 に 関 す る

事項 

Matters relating 

to the 

registration 

record 

 

平成２７年１０月５日東京都千代田区霞が関一丁目２番２号法務太郎から相続 

平成２７年１０月 ５日登記 

Inheritance of the trade name from Taro Homu of 1-2-2 

Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo dated October 5, 2015 

 

 

(2)  被相続人の登記 

(2) Registration of heir 

 

登 記 記 録 に 関 す る

事項 

Matters relating 

to the 

 

 平成２７年１０月５日東京都千代田区霞が関一丁目３番３号法務花子に相続 

                      平成２７年１０月 ５日登記 

平成２７年１０月 ５日閉鎖 

Inherited by Hanako Homu of 1-3-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku,  



 
 

registration 

record 
Tokyo dated October 5, 2015 

 

Registered on October 5, 2015 

Inactive from October 5, 2015 

 

 


